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NMPEOYTNPEXOEHWE!

NPON3BOOMTESIb PEKOMEHAYET
[P CBOPKE MEBEJIA
[MONb30BATHCA YCNYIO
KBANINOULUNPOBAHHOIO CBOPLUNKA C
[NPOOECCUOHAIIbHBIM MHCTPYMEHTOM




Pycckun

BHUMAHMUE!

BaxHas uHdpopmaumsa. BHumartensHo nsyuunte e€ nepeq

aKcnnyataumen nagenus.

* Micnonb3yiiTe nsgenue TornbKO No NPSIMOMY Ha3Ha4YeHUIo.

» COOpKy u3genuvs npom3BoauTe TOSbKO B MOSTHOM
COOTBETCTBMM C NpunaraeMon UHCTPYKLMEN.

* il3agenne MoXeT ONpOKMHYTLCSA N HAHECTU TSHKEMbIe
TernecHble nospexaeHus. MNpukpenuTe ero kK cteHe. [Ans
KpenneHnsa K CTeHe UCMOomb3ynTe Kpenéx, NoaxoaaLmm
ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnv Bel He
yBepeHbl Kakor TUN KpenneHus noaxoauT Ana matepuana
CTeH, obpaTuTech k cneunanucty unm B
crneunanusnpoBaHHbIN MarasuH.

* [Mpu akcnnyaTaumm ABepen 1 BblABUKHBIX SLLUKOB He
npunarantTe YpesMepHbIX YCUun.

» PekomeHayeTcs peMOHT MexaHU3MOB TpaHcdopmaumum
[oBepuTb KBanmuLMpoBaHHbIM cneumnanncTam.

 Byakre ocTopoXHbI Npu obpalleHnn ¢ getTanamm n3
ctekna. M3beranTe yaapHbIX Harpy3ok. 3-3a
noBpeXaeHHbIX Kpaes U LapanuH Ha NoBEPXHOCTH,
CTEKIO MOXET BHE3AMNHO TPECHYTb U (UNK) pasdnTbCs.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur flir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung flir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

+ Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StolRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu filhren, dass
das Glas plotzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniguement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Esequire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

* |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espanol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensambile el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.




Portugués

ATENGAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

» Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, nao aplique uma forga
excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagédo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

» Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danigin.

» Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gui¢
kullanmayin.

* DOnlisiim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve yuzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHhapMaubls. YBaxnisa BbIBYYbILE si€ nepas

3KcnnyaTaublsivi Bbipaby.

* BbikapbicTOYBawiLe Bblpab Tonbki na npamMbim
NPbI3HAY3HHI.

* 36ipaniue Bbipab ToNbKi Y agnaBegHacLi 3 NpbiknagseHam

iHCTPYKLbISINA.

Bblpab Moxa nepakyrniuua i HaHecLi LsbKKis LsnecHbIs

nalukomkaHHi. MNMpbiMauynue aro aa cusaHbl. [ns

MauaBaHHA Aa CUSHbI BbiKapbiCTanLe Kpanex, sKi

nagbixo3iub Aa MaTapbiany cueHay Bawara gomy. Kani

Bbl HE YN3YHeHbI, SIKi TbiN MalaBaHHS NagbIXoasiub Aa

MaTapbIAnNy cLeHay, 3BsipHiLeca Aa cneupblanicta abo y

creublsnisaBaHyo Kpamy.

Mpbl akcnnyaTaubli A3BAP3AN | BbICOYHbIX Wydnag He

npblknaganue npasMmepHbIX HamaraHHsy.

* PamMOHT MexaHismay TpaHcdapmaLbli pakameHgyeuua

JapyudblUb KkBanigikaBaHbIM crieublissiicTam.

Byasbue acuapoxHbIS Npbl abbIxo4XKaHHI 3 A3Tansmi ca

wkra. Masbsranue yoapHbIx Harpysak. 3-3a

nalukoaaHblx 6akoy i gpaniH Ha NaBepxHi LLKITO MOXa

pantam Tp3acHyupb i (abo) pa3biyua.

Kasak

HA3AP AYOAPbLIHbI3!

MaHki3abl aknapat. OHbl OyibiMAbl NaganaHbac 6ypbiH

MYKUSIT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

» Bynbimapl Tek Tikenen TaranbiHaanybl 60MbIHLWA
nanganaHblHbI3.

* BylibiMabl KypacTbIpyabl koca 6epinreH Hyckaynbikka TOmnbIK
COWKeC XYprisiHia.

* ByMbIMHBIH, ayaapbInbIn KETYi XXaHe ayblp AeHe
XapakatTapblH Tyfbi3ybl MyMKiH. OHbl kKabblprara GekiTiHi3.
Kabblprara 6ekiTy yLWiH ©3 yiiHi3aiH MaTepuanbiHa carkec
KeneTiH B6ekiTneHi nanganaHbiHbI3. Erep kabbipra
MaTepwuanbl yLiH OeKiTKILLTIH KaHOal Typi CaKec KeneTiHiHe
ceHimai 6bonmacaHbl3, MaMaHfa Hemece
MaMaHAaHAbIPbINFaH OYKEHTe XYTiHiHi3.

* EcikTepai XoHe xblmkbiMans! XaLWikTepai nanganany
KesiHae WamagaH ThiC KyLU caniMaHbI3.

* TpaHcchopmaumsa MexaHN3MAepiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHaapfa CeHin Tancelpy yCbiHbINAaabI.

* lbIHbIAaH xacanfaH 6ernLekTepMeH XyMbIC icTey KesiHae
cak 6onbiHbI3. COKKbI XXYKTeMenepiHeH aynak 60mbIHbI3.
3akbiMaarnfaH LWeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbl3aTTapbiHaH
LUbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHaYbl XX8He (HeMece) CbiHbIN
KETYi MYMKIH.

Kblprii3

KOeHYN BYPYHY3[OAP!

MaaHunyy maaneimart. BytoMay nanganaHyyHyH angpiHaa

aHbl KYHT KOKOM OKYN YbIrbIHpI3.

* BytoMAly aHbIH TVKe apHarnbilwbl 60OHYa raHa

nanganaHbliHbI3.

Bytomay TupkenreH Hyckamara TONyK LUaiKeLwTUKTe raHa

YOrynTyHy3.

Bytom oofaphbinbin KeTuN, AeHere KaTyy Xapakattapabl

KeNTUPULLM MYMKYH. AHbl y6anra 6eKMTUHM3. AMepekTn

aybanra 6ekuTyy yy4yH, CnsguH yyHy3goyH aybangapbiHbiH

maTtepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTW KONZOHYHy3.

Orepae Cus gybangapabiH matepuarnbiHa OEKUTKUYTUH

Kancbl TYpY Tyypa KenuwwnH bunbeceHus, agucke xe

aauCTELLTUPUITEH OYKOHI® KaipblblHbI3.

OWnKTepAM XaHa cyypma XalblKTapdbl nanganadyyna

alblkya Ky4-apakeT )XyMiiabaHpi3.

TpaHchopMauusinoo MexaHU3MaepuH OHLOOHY

KBanudukauusnyy agmctepre NWeHYYHY CYHYL Kbinabbi3.

* AliHeKTeH xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6omnyHya.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHpl3. YeTTepuHaern manga
CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTuHaern YMNNKTEpAeH yrnam, anHek
KOKYCYHaH >xapaka KeTULLUW XaHa (e) CbIHbIMN KanbiLWbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+ Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHus NO aKCNAyaTaUnMn nsaeAms 1 Mepbl NPeAOCTOPO>KHOCTU

CpoK, B TeHeHMe KOTOPOro MebeAb COXPaHsIeT KPacoTy W ICNPaBHOCTb, B 3HAYUTEALHOM CTeneHy 3aBUCiAT OT
YCAOBUM €8 XPaHEHS 11 SKCNAYETaUN. [PUNAEPKIBASICH HEKOTOPLIX MPOCTLIX NPAKTUHECKX COBETOB, Bbl CMOXETE
NOAAEPXKMBATL B HAVAYHLLEM COCTOSHAM BCE SAeMeHThl Baluen mebean.

Ceet

He AonyckaiTe NpsaMoro BO3AECTBMS COAHEHHBIX AyHei Ha MebeAb. MNPOACAKATEABLHOE NPSIMOE BO3AENCTBIE
CBETa Ha HeKOTOPLIE YHaCTKN MOXKET BbI3BaTh M3MEHEeHMe X LBETOBLIX XapakKTepUCTIK MO CPaBHEHIO C APYrIMUA
YH3CTKaMW, KOTOPbIE MeHbLUE NOABEePraAiCb BO3AENCTBIO.

TemnepaTypa

BbICOKME 3Ha4eHMs TENAA UA XOAOAS, a TaKXKe BHe3aMnHble nepenasbl TeMNepaTypbl MOMYT CEPbE3HO NOBPEATb
mebenb A eé HacT. Mebenb He AOAKHE PaCroAaraTbCs BAKe OAHOMO METPa OT NCTOHHMKOB TENAS,
HarpeBaTeAbHbIX NPUBOPOB. PekomMeHAyemas TeMneparypa BO3AYXa AAS XPaHEHIS 1 SKCNAYaTaUAN

oT +10 20 +25 °C. He AonyckariTe NoNaAaHUsl Ha MeBenb MropsiHX NPeAMEeTOB (YTIONM, NOCYAS C KUNSITKOM U Np.), 8
TaKKe NPOAOAKNTEABLHOMO BO3AECTBIAS BbI3bIBAIOLLIX HArPEBaHME U3AYHEHM (CBET MOLLIHLIX AMN,
MIIKPOBOAHOBBLIE U3AYHATEeAN A T. M.).

BA3YKHOCTb

PexomMeHAyemas OTHOCUTEeABLHaS! BAGYKHOCTb MeCTOHaxoyKaeHs1 Mebea 60 70%. He creayeT NOAAEPXKNBAETL B
TeY4eHe NPOAOAKATEABHOIO BPEMEHI YCAOBIS KpaHE BASXHOCT U (MAA) CYXOCTW, @ TeM Bonee X
NepUOANHECKO CMeHbl. C TeHeHeM BpeMeH Takie YCAOBWSI MOMYT NOBAUSITE Ha LLIEAOCTHOCTb MebeAn 1 eé 1acTw.
EcAn Takve ycAoBIMS! DbIA CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPUBATL NMOMELLEHS 1 NO Mepe BO3MOXKHOCTA
MNOAB30BATHLCS OCYLUTEASIMIA NAA YBASXKHATEASIMIA AAST HOPMBAN3ELIN BASXKHOCTV,

He pasmeLuanTe mebenb BOA3 BASXKHBIX U ChipbIX CTEeH, NMPeAMETOB.

ArpeccuBHbie cpeabl 1 abpa3nBHble MaTepunanbl

Hi1 B KOBM CAYHae He AOMYCKalTe BO3AeCTBYE Ha MebeAb arpeCCUBHBLIX KNAKOCTeR (KUCAOT, LLeACHER,
PaCTBOPUTEAEI U T.MN.), COAEPXKALLIMX TAKE SKNAKOCT MPOAYKTOB W X NapOB. NOAOBHbLIE BELLECTBA U X COBANHEHINS)
ABASIHOTCS XUMNHECKI aKTUBHBIMIA, PEaKLIG C HAMW MOXKET NOBAEHb HeraTUBHbIE MOCASACTBIS AAST BaC 1 Ballero
MMYyLLIECTBA. TakoKe CTOUT NMOMHINTL, HTO HEKOTOPLIE CneumnpiHeckime MoroLLve (HNCTSILLIVE) COCTaBkl (CpeAcTsa)
MOMYT COAEPXKaTh BbICOKYIO KOHLEHTPaLIIO arpeCcCBHLIX XMMNHECKUX BeLLeCTB U (MA) abpasyiBHble COCTaBkl.
MNpriMeHeHe NOAOBHBLIX MOKOLLIVX (HNCTSILLMX) COCTaBOB (CPEACTB) HeAOMYCTMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXXET VICXOANTL eCcTeCTBeHHbIM 3anax MaTeprian0B, 13 KOTOPLIX OHa M3rOTOBAEHa. 38MaX MOXeT
COXPaHSITLCS B TEHEeHI 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKI. AAST CHKEHNST MHTEHCBHOCTW 3aMaxa peKOMEeHAYeTCS!:

® ANSI MSITKOM MeBeAn — NponbIAeCOCTL U3AeAMe 1 MPOBETPUTL MNOMELLIeHVe,

® ANS KOPryCcHOW MebeA — NpOTVPaTh TKaHbIO, CMOHEHHOW MSIMKM MOIOLLIMM CPeACTBOM, BbITVPaTh HYMCTOW CyXOW
TK3HbIO 1 NPOBETPUBAETL NOMELLIeHVE, NPeAB3PUTeABHO OTKPLIBASI BCe ABEpLbI U SILLINKIA N3AAVS.

AaHHbIE AeVICTBISI HEOBXOAVIMO NOBTOPSITL 3-4 pasa B AeHb.

Yxoa 3a mebenbio

Bceraa coaepxkmte noBepxHOCTU MebeAr B MOAHOW CyxOCTW. [prt HEOBXOAMOCTY, NPOTUPaNTe NOBEePXHOCT
MebeAln Cyxom MSIrKOM TKaHbO ((bAGHEeAb, CYKHO, BOMAOK 1 T.M.). PekoMeHAYeTCS OHMLLaTL MebeAb Kak MOXHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa MCNa4vkanack. ECAV Bbl OCTaBKTe 3arpsi3HeHie Ha HeKOTOpOe Bpems), TO 38MeTHO
MNOBLILLIBETCS ONaCHOCTbL OBPa30BaHSI PA3BOAOB, NSITEH 1 NOBPEXXASHIA NOKPBITUSI MebeAn A eé HacTen. B
CAyHae CTOVIKIX 38rPSI3HEeH PeKOMEHAYETCS! NCMOAL30BaTL CreUMaAbHbIe OQHNCTUTEAN. BHMBTEALHO 3y4aiiTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIEIrO CPeACTBa: CPeACTBO AO/AKHO NOAXOAUTEL MOA TUMN NOKPLITUS Balue mebean. HeAonyCTimo
NpUMEHeHVIe MOIOLLIMX CPeACTB, COAePXKaLLIX aDpa3yBHble BellleCTBa. HeAONYyCTIMO NpYMeHeH e COAbI, CTUPaABHBIX
NOPOLLKOB U NPOHX CPEACTB, He NpeAHasHaqeHHbIX AAST YXOAE 38 MebeAblO. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIMIA AOAKEH
OCYLLECTBASITLCS CMeUmMaAN3POBaHHBIMIA MOKOLLIVIMA CPEACTBaMU.

AN YCTPaHEeHIS NbIA C NOBEPXHOCTEV MSIKIAX HacTer MebeA NCNOAb3YATEe MbIAeCOC CO CreumanbHbBIMA
HaC3AKaMI AAST HUCTKA MeDenn.

He pa3mellarTe 1 He nepemMelLarite Ha NOBEePXHOCTSIX MebeAr MPeAMEThI, MEetoLLIVIe OCTPLIE YIALI, KPOMKW,
BbICTYNaIOLLME OCTphle AETaA.

DKCNAyaTaumns

Harpyska Ha Mebenb 1 eé HacTy (MOAKW, SILLIVKIA, CUABHIAS! A NP.) He AOAYKHE NPEeBbILLIaTh YCTaHOBAEHHBLIX
NPOV3BOAVTEAEM HOPM, YKa33HHbBIX B KOHUE HCTPYKLM NO COOpKe.

He pekomMeHAYeTCs BCTaBaTh Ha Mebenb, NpbiraTh, NOABEpraTh NOBLILLIEHHBIM AVHAMINHECKM Harpy3Kam.
PekoMeHAYeTCS NMeproANHeCKy MPOBEPSITL MAOTHOCTL Pe3bD0BLIX CORANHEHIN KPEMAEHISI MEXaH3MOB
TPaHCHOPMALMA 1 MOATSIMBATL WX NP HEODXOAVIMOCTW.

[Py NOSIBAGHIIN CKPMOB B MEXaH3Max TPaHCMOOPMaLINA UX CAEAYET CMa3blBaTb CMeLIiaA3pOBaHHOM CMa3KOW.
[PV NCNOAB30BBHUN MEXaH3MAE TPaHC(HOPMaLI CTPOrO COBAIOABTE AGHHYIO HCTRYKUMIO, 30eramTe U3AVLHX
YCUAI, PbIBKOB, MepekoCcoB SAeMEeHTOB MexXaH3ma.

pal




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the fumniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the iten that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furiture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

IKeep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itemn and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the fumniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recornmended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

‘To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp cormers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jurnp, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten thern, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thermn with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.

.







(A)356x339x17 X1 (D)394x60x16 x1 (G)1360x359%x32 xI
(B) 498x404x16 x1(E)S0x450x17 x1 (H)498x404x16 xI
(©)128x129x32 x4 (F)498x404x16 X1 (1)437x1382x3 Xl
(1)437x378x3 x1 M)347x130x16 x2 (P)1354x400x17 Xl
(KN357x402x4 x1(N)400x139x16 x1 (Q) 402x304x6 X3
(L316X130X16  x2 (0)361x338x3 x2 (R) 356x339x17 X1

(5)1360x359x32 x1 (T)316x130x16 x2 (U)400x210X16 XI
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IMPEOYNPEXOEHNE K YCTAHOBKE PYYEK!

-HaxkmBuTe pyuky Ha BUHTbI
(He 3aTarmBas CUIbHO)
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-3aTAHUTE BUHTbI (BO U3beXnHune
noBpexxaeHnn GypHUTYpbI

He NCNonb30BaTb
3NEeKTPOVNHCTPYMEHTbI)
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